
Chúa Nhật XVIII Thường Niên - Năm A  

"Mọi người đều ăn no".  (Mt 14, 13-21) 

Ý Lễ - Mass Inten tions for The Week: 

 Giờ Thánh Lễ 
Chú a Nha  t:    8:30 AM (Mỹ ) 

                 10:00 AM (Việ  t) 
Thứ  Ba-Thứ  Sa ú:  8:30 AM 
Thứ  Ba ỹ:  10:00 AM (Việ  t) 

 Chầu Thánh Thể 
Thứ  Sa ú đa ú tha ng, saú Tha nh 
Lệ  8:30 giờ  sa ng. 

 Bí Tích Giải Tội 
   20 phú t trứờ c Lệ  Chú a Nha  t. 

 Bí Tích Rửa Tội 
Saú Lệ  10 giờ  sa ng Chú a Nha  t. 
(Xin vào website của Giáo xứ để 
lấy đơn ghi danh, hoặc tại Văn 
phòng Giáo Xứ.) 

 Bí Tích Hôn Phối 
Vúi lò ng sa p xệ p vờ i Va n 
phò ng Gia ò Xứ , í t nha t 4 
tha ng trứờ c nga ỹ Tha nh Hò n.  
Pha i tham dứ  đú  ca c Khò a Dứ  
Bi  Hò n Nha n. 

 Giáo Lý Tân Tòng 
Liệ n la c  vờ i Tha ỹ Hòa ng. 

 Bí Tích Xức Dầu Bệnh Nhân 
Liệ n la c vờ i Cha xứ .  

 Ghi danh gia nhập Giáo Xứ 
Thệò Gia ò Lúa  t: Khi đệ n cứ 
ngú  nời na ò, ca c Tí n Hứ ú nệ n 
ghi danh gia nha  p Gia ò xứ  
ca ng sờ m ca ng tò t.  Ca c đò i 
vờ  chò ng mờ i cứờ i pha i ghi 
danh Gia Đí nh Cò ng Gia ò 
riệ ng. (Đơn ghi danh để cuối 
nhà  thờ hoặc tại Văn phòng 
Giáo xứ.) 

 

"Make me to know thy ways, O Lord; teach me thy paths. 

Lead me in thy truth, and teach me, for thou art the God of 

my salvation."  (Psalm 25:4–5a)  

Reflection on the 18th Sunday in Ordinary Time 

-Year A (Mt 14, 13-21) 

In today’s Gospel, Jesus demonstrated and manifested his 
love for us, his people. The feeding of the five thousand 
shows the remarkable generosity of God and his great love 
toward us. The twelve baskets full of leftover fish and 
loaves show the overflowing generosity of God’s gifts to us 
– gifts that bring blessing, healing, strength, and refresh-
ment. God never rests in caring for our needs. Jesus never 
disappoints those who earnestly seek him. 

What do we learn from today’s gospel? Quiet a lot! First, 
Jesus both sympathizes and empathizes with us in our dis-
tress. He feels what we feel and comes to our aid. Second, 
whenever we come to God, he never casts us away. Third, 
he defiles all odds in order to make us comfortable. He 
makes the impossible happen just for our good. Fourth, the 
miracle of the multiplication of the loaves prefigures the su-
perabundance of the unique bread of the Eucharist.  It is also 
a sign of the love of God, which sustains us on our journey. 

The love of God continues to heal us every day of our life. It 
continues multiplying our loaves, and it continues to com-
fort and satisfy us. His banner over us is love (Song of Sons 
2: 4). When God gives, he gives abundantly. 

Finally, the little ones who presented their loaves and fish 
were instruments of love in Christ’s hands. Jesus needed 
those items to perform his miracle of love. So, they partici-
pated in the miracle. Today, Jesus also invites us to partici-
pate in his miracles. 

Fr. Njoku Canice Chukwuemeka, C.S.Sp. 

 GIÁO XỨ THÁNH PHÊRÔ & PHAOLÔ 
NATIVITY OF OUR LORD CATHOLIC CHURCH 

3115 East Victory Drive, Savannah, GA. 31404  

  

Dâng Cúng Trong Thánh Lễ : 

YOUR SUPPORT TO THE CHURCH: 
Sunday, July 26, 2026 $    3,507.00 

Harvest of Hope total collection: $  87,742.70 

% to Campaign Goal (including pledge)        %        68.96 

Thank you for your support! Please give generously! Your contribu-
tion will help to build Sts. Peter & Paul Parish at the Nativity Church. 

 

 

 

NGÀY 2 THÁNG 8 NĂM 2026  - August 2, 2026
18th Sunday in Ordinary Time - Year A  

Pastor:  Fr. Peter Hung Nguyen 
Deacon: John Hoang Tran 

Deacon: Paul Tuan Vu 

Website: cgvnsavannah.org 

Giờ làm việc gọi:  912-354-4014 

Tue - Fri, 10am - 4pm 

Email: cgvnsavannah@gmail.com  

Liên lạc khẩn gọi : 985-516-9088 

ADORATION 
Aftệr 8:30 AM Mass 
(First Fridaỹ òf thệ mònth) 

Reconciliation/Confession 
15 Min. bệfòrệ Súndaỹ 
Massệs Or call fòr an appt. 

Baptism 
2 wệệks nòticệ nệcệssarỹ. 
Obligatiòn prệparatiòn 
classệs. 

Marriage 
6 mònths nòticệ nệcệssarỹ 
Obligatiòn prệparatiòn 
prògram. 

RCIA 
Plệasệ còntact 
 Parish Officệ. 

Anointing of the Sick 
Anỹtimệ òn call. 

Registration 
Thòsệ whò wish tò rệgistệr   
tò òúr parish. Plệasệ takệ a 
fòrm at thệ back òf  thệ 
chúrch òr fròm òúr Parish 
wệbsitệ:  cgvnsavannah.org. 

WORSHIP SCHEDULE 
Súndaỹ: 8:30 AM (English)   
 10:00AM (Việtnamệsệ)  
Túệs.-Fri.: 8:30 AM 
Satúrdaỹ: 10:00 AM (Việtnamệsệ) 
Office Hours:  
(912) 354-4014 
Túệs. - Fri.  10:00 AM- 4:00 PM 

Chúa Nhật:    8:30 am.  For all parishioners   

 10:00 am. Ý lễ cho cả Giáo xứ   

Thứ Hai, Aug. 3,  8:30 am. Cầu bình an cho GĐ   

Thứ Ba, Aug. 4,  8:30 am. Người xin được như ý  

Thứ Tư, Aug 5,   8:30 am. Cầu cho các Đẳng LH  

Thứ Năm, Aug 6, 8:30 am. LH Maria Tú  

Thứ Sáu, Aug 7,  8:30 am. Ý lễ người xin  

Thứ Bảy, Aug 8,  10:00 am. Ý lễ người xin  



TIN CỘNG ĐOÀN 

 Chúa Nhật XVIII Thường Niên - Năm A  (Mt 14, 13-21) 

 Lờ i Chú a hò m naỹ khò ng chí  mờ i gò i chú ng ta đệ n vờ i Chú a đệ  đứờ c núò i dứờ ng ma  

cò n sai chú ng ta đi núò i dứờ ng ngứờ i kha c. Thệ  giờ i va n cò n biệ t baò ngứờ i đò i cờm 

ba nh, đò i cò ng lỹ , đò i sứ  tha  t, đò i tí nh thứờng va  nha t la  đò i Thiệ n Chú a. 

Cò  thệ  chú ng ta khò ng cò  nhiệ ú cú a ca i, nhứng ai cú ng cò  thệ  traò ta  ng mò  t lờ i đò  ng 

việ n, mò  t sứ  ca m thò ng, mò  t giờ  tha m việ ng ngứờ i đaú ỹệ ú, mò  t cứ  chí  tha thứ , mò  t bứ a 

cờm chò ngứờ i nghệ ò haỹ mò  t lờ i chứ ng sò ng vệ  đứ c tin. Nhứ ng việ  c la m nhò  bệ  

a ỹ chí nh la  “na m chiệ c ba nh va  hai còn ca ” ma  Chú a múò n chú ng ta da ng lệ n. Tròng 

taỹ Ngứờ i, chú ng sệ  trờ  tha nh ngúò n phú c la nh chò nhiệ ú ngứờ i. 

Mò i la n tham dứ  Tha nh lệ , chú ng ta khò ng chí  đệ n đệ  la nh nha  n Tha nh Thệ , nhứng 

cò n đứờ c mờ i gò i trờ  nệ n Tha nh Thệ  chò thệ  giờ i. Gia i pha p chứ a ca nh đò i nghệ ò đò  la  

ha ỹ trờ  nệ n “ta m ba nh đứờ c bệ  ra“, nghí a la  chia sệ  ta m ba nh cúò  c đờ i ta, thệ  giờ i sệ  

nga  p tra n ỹệ ú thứờng, a m a p tí nh Chú a tí nh ngứờ i. A-mện. 

Lm. An-tôn Nguyễn Văn Độ 

CHIA SẺ LỜI CHÚA 

 Hội Đồng Mục Vụ nhiệm kì 2026-2028 :   

Vờ i sứ  tí n nhiệ  m cú a qúỹ  cò  ng đòa n, Hò  i Đò ng Mú c Vú  nhiệ  m kí  mờ i đa  đứờ c ba ú va  
chí  đi nh nhứ saú: 

 Chú  Ti ch: Vò  Mỹ -Ha nh 

 Phò  Chú  Ti ch: Hòa ng Va n Minh 

 Thứ kỹ  & Thú  qúỹ : Tra n Thi  Lú a 

 Ban a m thứ c: Tra n Thi  Lệ   Thanh 

 Cò  va n: Ngúỹệ n Anh Túa n 

 Ba ò trí  cờ sờ : Ngúỹệ n Anh Túa n, Lệ  Thanh Phứờng, Ngúỹệ n Minh Thệ  

 Phú ng vú  va  Tra  t tứ : Tra n Xúa n Phú ng, Ngúỹệ n Minh Thệ , Vò  Lúa  n, Trứờng Kệvin  

 Ban Chấp Hành Đoàn TNTT Phêrô & Phaolô 2026-2028 :   

Tròng tinh tha n hiệ  p thò ng va  thệò Qúỹ Chệ  cú a Phòng Tra ò Thiệ ú Nhi Tha nh Thệ  
(TNTT) Việ  t Nam ta i Hòa Kỹ , Đòa n TNTT Phệ rò  & Phaòlò  đa  chò n đứờ c Ban Cha p 
Ha nh chò nhiệ  m kỹ  2026-2028 nhứ saú: 

 Đòa n trứờ ng: Tr. Anna Ngúỹệ n Thanh -Vỹ Jệnnỹ  

 Phò  Nò  i Vú : Tr. Cệcilia Vò  Mỹ -Ha nh 

 Phò  Nghiệ m Húa n, Nga nh Trứờ ng Hiệ  p Sí : Tr. Phệ rò  Chện Bệnjamin Thiệ n Dúỹ  

 Thứ kỹ : Tr. Tệrệsa Ngúỹệ n Rhệanna  

 Thú  Qúỹ : Tr. Cệcilia Pha m Ngò c Húỹệ n  

 Nga nh Trứờ ng A ú Nhi: Tr. Thệrệsa Pha m Thi  Ngò c Nhúng Thệrệsa   

 Nga nh Trứờ ng Thiệ ú Nhi: Tr. Madệlệinệ Pha m Ngò c  Thiệ  n An (Alicệ)  

 Nga nh Trứờ ng Nghí a Sí : Tr. Phanxicò  Xaviệ  Pha m Sang  Francis 

"La ỹ CHÚ A, đứờ ng nệ ò Nga i, xin da ỹ chò còn biệ t, lò i đi cú a Nga i, xin 
chí  ba ò còn. Xin da n còn đi thệò đứờ ng cha n lỹ  cú a Nga i va  ba ò ban 
da ỹ dò , ví  chí nh Nga i la  Thiệ n Chú a cứ ú đò   còn.” (Tv 25: 4-5a ) 

 

NHỮNG Ý LỄ XIN TRONG TUẦN - MASS INTENTIONS RECEIVED: 

 

Lưu ý: Vui lòng ghi tên và số điện thoại vào phong bì khi “xin lễ” để Văn Phòng Giáo Xứ 
có thể liên lạc khi cần. 


